
 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

       

Paroisse  

Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 
(Sainte-Anne-des-Chênes, Richer,  

Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 

Courriel/email: info@paroissesteanne.ca    Téléphone/Telephone :204-422-8823                                                       

Website: www.paroissesteanne.ca 

President :  Colleen Holloway                                          
204-226-4695                                                       

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

Salle/Hall – Laurent @ 204-422-8766 
 

 

Dimanche 27 septembre 2025 – 26e dimanche du temps ordinaire « Cycle C »  
Sunday September 27th, 2025 – 26th Sunday in Ordinary Time ‘Cycle C’  

 
 
 
 
 
 
 
 

Père / Father Kevin N. Lereh m. ss.cc. Administrateur paroissial / Parochial Administrator 
Lola Reimer Gestionnaire de bureau / Office Manager 
Gareth Priest Chair CAE/PFC  Pieter Lange Chair, CPP/PPC                               
Heures du bureau              Parish Office Hours 
Mardi au vendredi; 8h30 - 12h30 / 13h - 17h00    Tuesday to Friday; 8:30 - 12:30 / 1PM – 5PM 

 

 

 

 

 

 
204-371-4984 

 

 

President: Colleen Holloway 
204-226-4695 

Membership: Dawn Christenson 
204-257-8761 

Qu'est-ce qui nous semble le plus précieux dans la vie? Pour le chrétien, il y a une chose sur cette terre que 
nous devons estimer plus que tout autre chose: nos faiblesses et notre pauvreté. Oh, la gloire d'être faible! 
Rien d'autre que Dieu lui-même ne peut s'y comparer! Est-il donc bon de se réjouir et de prendre plaisir à ce 
que Dieu nous a donné à travers la création? Absolument! Nous honorons Dieu en agissant ainsi, et en fait, 
nous ne le faisons peut-être pas assez. Cependant, nous abusons ces dons si nous les apprécions pour eux-
mêmes, si nous cherchons à y trouver satisfaction sans les apprécier pour la façon dont ils nous rapprochent 
de Dieu et nous le révèlent. Et cela ne s'applique pas seulement aux choses matérielles, mais aussi à nos 
propres réalisations. Nous désirons et louons peut-être notre succès, notre confort, mais Dieu le méprise s'il 
nous remplit d'orgueil. C'est pourquoi nos échecs et nos faiblesses sont des bijoux précieux, car ils peuvent 
nous aider à nous voir tels que Dieu nous voit. Ils sont la porte vers l'humilité, qui est la porte vers le ciel, vers 
Dieu. Remercions donc Dieu pour notre manque de confort et de nous permettre d'être faibles, car dans 
notre faiblesse, nous sommes forts! Anonyme 
 

What is it that we deem most valuable to us in life? For the Christian, there is one thing on this earth we 
ought to value more than anything else: our weaknesses and poverty. Oh, the glories of being weak! Nothing 
else but God himself can compare! Is it, then, good to delight and take pleasure in what God has given us 
through creation? Absolutely! We honour God in doing so, and we may, in fact, not do it nearly enough. 
However, we abuse these gifts if we value them for their own sake, if we seek to find satisfaction in them 
apart from valuing them for how they draw us closer to and reveal God to us. And this doesn’t merely apply 
to physical things, but also to our own achievements. We may desire and praise our success, our comfort, 
but God despises it if it fills us with pride. For this reason, our failures and weaknesses are prized jewels, for 
they can help us to see ourselves the way God sees us. They are the doorway to humility, which is the doorway 
to heaven, to God. Let us then thank God for our lack of comfort and for allowing us to be weak, for in our 
weakness we are strong!  Anonymous 
 
 
 
 
 
 
 

 

Phone : 1-204-346-1030 
Toll-free : 1-888-454-1030 
E-mail: kris@birchfc.com 

www.birchwoodfuneralchapel.com 

mailto:kris@birchfc.com


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTENTIONS DE MESSES / MASS INTENTIONS 
DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (26) – 6PM – 7PM 
ADORATION & CONFESSION  ✞Ruby McDonald The family 

Samedi (27) 19h  
 En l'honneur du  

Sacré-Coeur de Jésus Robert & Virginia Freynet 

Dimanche (28) 9h15 Mes Paroissiens Père Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

Sunday (28) 11AM Special intentions for  
Lorraine & her well being 

Mary Ritchie 

Lundi/Monday (29) 19h/7pm – 
Bilingue / Bilingual ✞Susan Garbett-Sanidal Adam & Gillian Moore 

Mardi (30) 9h15  ✞Ruby McDonald The family 
Mardi (30) Nursing 10h15 ✞ Lorraine, Solange & Léon Jobin Rachel & Normand Bremaud 
Wednesday (01) 9:15AM ✞ Ruby McDonald The family 

Mercredi (01) Pavillion 11h  Pour les défunts Pelchat La famille Connelly 
Jeudi (02) 9h15 ✞ Irène Vincent La famille Vincent 

Jeudi (02) Pavillion 11h ✞Solange Legal Gilbert & Janine Legal 
Friday (03) – 6PM – 7PM 

ADORATION & CONFESSION  ✞Thérèse Chaput 
Offrandes aux funérailles 

/ Funeral Offering 
Samedi (04) 19h   ✞Agathe Arbez Lorraine Jolicoeur 

Dimanche (05) 9h15  En l'honneur du  
Sacré-Coeur de Jésus 

Robert & Virginia Freynet 

Sunday (05) 11AM For my parishioners Fr. Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

 
Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face à la 
maladie ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray for those in our 
communities faced with illness or in need of or courage and comfort in the trials. 
Nous prions pour /We pray for: Colette Levesque, Marie-Louise Legal, Denise 
Wall, Anna-Maria Faullus, Thérèse Hupé, Paulette Pylatiuk, Rachel Brémault, 
Danielle Jenner, Delaney Kolowca, David Sabourin, Rita Sabourin, Claudette 
Dornez… et tous ceux que nous portons dans nos cœurs … and all those we hold 
in our hearts… 

 
 

DATE IMPORTANTE À RETENIR:  
- Le 28 septembre –Classe de Catéchèse pour les Anglais est ANNULER 

- Le 29 septembre – Messe Saint Michel, Gabriel, et Raphaël, Archanges à 19h - 
Bilingue 

- Le 30 septembre – Bureau fermé 
 

IMPORTANT DATE TO REMEMBER: 
- September 28th – Catechism class is CANCELLED 

- September 29th – Mass Feast Saint Michael, Gabriel and Raphael at 7pm - Biligual 

- September 30th – Office closed 

Nous prions pour Adèle Fillion (née Vincent), décédé le 21 septembre 2025 à l’âge de 91 
ans. Épouse de Elie Fillion de cette paroisse. Elle laisse en deuil ses fils Oliver & Léo et 
famille, son frère Tony, sa sœur Jeanne et sa belle-sœur Lorraine.  
Gardons la famille, et Adèle dans nos prières, prions pour le repos de son 
âme. Date de funérailles à venir. 
 

We pray for Adèle Fillion (née Vincent), who passed away on September 
21st, 2025, at the age of 91. Wife of Elie Fillion of this parish. She is  
survived by her sons Oliver and Léo and family, her brother Tony, her  
sister Jeanne, and her sister-in-law Lorraine. Let us keep the family and Adèle in our 
prayers and pray for the repose of her soul. Funeral date to be announced. 

 

1. Merci à tous les paroissiens qui ont pu assister à la présentation de Carlo Acutis le 
mercredi 24 septembre à 14h à la paroisse ; bien que la nouvelle que c'était 'bilingue' ne 
nous soit parvenue que le jour avant (mardi 23 septembre), certains d'entre nous sont tout 
de même venus écouter Louise Normandeau, la présentatrice, qui connaît la famille du 
Saint. La présentation a été retransmise en direct et nous pouvons donc aller sur le site web 
de la paroisse pour obtenir la présentation vidéo. Que St Carlo Acutis continue d'intercéder 
en particulier pour nos jeunes et pour nous tous. 
 

2. C'est avec un cœur reconnaissant et du fond du cœur que je voudrais remercier tous les 
paroissiens et toutes les familles qui sont venus à notre secours lors de l'inondation du sous-
sol de la salle St Alphonse la semaine dernière. La situation est pratiquement sous contrôle 
et le conseil des affaires économiques (CAE) de la paroisse s'en occupe. C'était aussi un 
moment qui correspondait à l'Évangile de dimanche dernier - choisir de servir Dieu plutôt 
que l'argent (notre propre confort). La paroisse est bien servie, grâce à votre aide et à votre 
service. QUE DIEU BÉNISSE NOTRE PAROISSE. PUISSIONS-NOUS LE SERVIR DAVANTAGE !  
 

1. Thank you to all parishioners who could make it for the presentation of Carlo Acutis on 
Wednesday September 24th at 2pm at the parish; though the news of it being ‘bilingual’ 
only reached us at very short notice (Tuesday Sept. 23rd), but some of us still came out to 
listen to Louise Normandeau, the presenter, who knows the family of the Saint. The 
presentation was livestreamed, and so we can go on the parish website to get the video 
presentation. May St Carlo Acutis continue to intercede especially for our youth and all of 
us as well. 
 

2. With a grateful heart and from the bottom of my heart, and in the name of the whole 
parish community, I would like to thank all parishioners and families who came to our 
rescue during last week’s basement flood of the St Alphonse Hall. The situation is pretty 
much under control, and the Parish Financial Council (PFC) is on it. It was also a moment 
that fulfilled Last Sunday’s Gospel – choosing to serve God rather than money (our personal 
comfort). The parish is well served, thanks to your help and service. GOD BLESS OUR 
PARISH. MAY WE SERVE HIM MORE! 
 

Père / Fr Kevin N. Lereh, msscc 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Septembre 2025 September 
September 20 & 21 septembre 2025 
Offrandes/Offerings   $2,172.00   
Libre/Loose Cash – Off.   $219.50 
Rénovations/Renovations  $918.00 
Besoins de l’Église du Canada/ 
Needs of the Church in Canada  $20.00 

****************************************** 
Offrandes/Offerings   $5,669.00 pour le mois/for the month  
Libre/Loose Cash – Off.   $693.40 pour le mois/for the month 
Rénovations/Renovations  $2,502.00 pour le mois/for the month 
Jubilee      $40.00 pour le mois/for the month 
E-Transfer    $500.00 pour le mois/for the month 
Besoins de l’Église du Canada/ 
Needs of the Church in Canada  $20.00 pour le mois/for the month 
 

60 Enveloppes/Envelopes 

 

Merci! Thank you! 

 

 

26e dimanche du temps ordinaire C – 27 septembre 2025 
Amos 6, 1a.4-7     Psaume 145(146) 
Timothée 6, 11-16    Luc 16, 19-31  

26th Sunday in Ordinary Time C – September 27th 2025 
Amos 6.1a, 4-7     Psalm 146 

Timothy 6.11-16     Luke 16.19-31 
NE FERMONS PAS LES YEUX! AU COURS DE 
SES DÉPLACEMENTS, un peu partout dans son 
pays, Jésus a l’occasion de constater les inégalités entre 
les gens : certains manquent de tout et d’autres vivent 
dans l’abondance. Proche des pauvres, il sait qu’ils sont 
les préférés de Dieu son Père. Dans le Magnificat, 
Marie, sa mère, avait déjà annoncé le relèvement des 
pauvres et l’abaissement des puissants (cf. Luc 1, 52-
53). Son fils ira dans le même sens en proclamant les 
béatitudes : « Heureux, vous qui avez faim maintenant, 
car vous serez rassasiés. » (6, 20-21) Il ira même plus 
loin : « Quel malheur pour vous qui êtes repus 
maintenant, car vous aurez faim! » (V. 25) 
     La parabole du riche et du pauvre Lazare illustre cet 
enseignement de Jésus d’une manière concrète et 
imagée. Le riche vit dans l’opulence, dans un monde 
clos sur lui-même, qui ne dépasse pas la porte de sa 
maison. Il ne voit pas le malheureux tout près, affamé 
et couvert de plaies. L’abondance des biens matériels 
risque souvent de créer des murs infranchissables et des 
abîmes sans fond. 
     Dans notre société relativement bien nantie, de plus 
en plus de gens se retrouvent pourtant dans une 
situation précaire, incapables de se loger et de se nourrir 
convenablement. Ouvrons nos cœurs et ne détournons 
pas nos regards de tous ces « Lazare » qui frappent à 
nos portes. 
Normand Provencher 

THE CALL TO righteous behaviour is at the 
core of today’s readings, but we first glimpse 
unrighteous behaviour. Those at ease in Amos’ 
time created class distinctions that violated the 
Covenant and took advantage of others for their 
own gain. Their music-making was not for the 
Lord, as was David’s. They took neither God nor 
the Scriptures to heart. 
     The rich man of today’s Gospel is no different. 
Even after death, he views Lazarus as of less value 
and at his service. The rich man’s way of living has 
so formed his heart that he appears unable to turn 
towards God and become truly repentant. Despite 
his seemingly selfless attempt to warn his brothers, 
he never expresses sorrow or remorse. 
     The chasm between Hades and heaven 
suggests a continuity between life now and in 
eternity, and it has a finality about it that surely 
makes us uncomfortable. Which of us has not 
ignored or avoided a person in need, or failed to 
live a godly life? 
     We are not told whether Lazarus would have 
helped the rich man, had the chasm not been 
impassable. The Scriptures tell us, however, that 
Jesus Christ was rich, but became poor, a chasm-
crossing that has allowed us to gain eternal life 
with him. And so, we live in gratitude. 
Christine Mader, Waverley, NS 

 

Intendance - Le 28 septembre 2025 - 26e dimanche du temps ordinaire  « Mon enfant, 
souviens-toi que tu as reçu le bien pendant ta vie, tandis que Lazare a reçu le mal; mais 
maintenant, il est ici consolé, tandis que toi, tu es tourmenté. De plus, un grand abîme est 
établi entre nous et toi... »     LUC 16, 25-26 Lorsque Dieu a créé le monde, Il a déclaré qu'il 
était bon et Il l'a donné à toute l'humanité pour que nous en jouissions. Cependant, au fil 
des ans, nous avons créé un fossé entre ceux qui ont de grands dons et ceux qui n'en ont 
pas. Dans l'Évangile d'aujourd'hui, nous voyons qu'avec notre propre intendance, nous 
devons combler ce fossé entre ceux qui ont beaucoup et ceux qui ont peu, sinon nous 
risquons de nous retrouver du mauvais côté du fossé dans la vie future. 

 
Stewardship - September 28, 2025 - 26th Sunday in Ordinary Time  “My child, remember that you received 
what was good during your lifetime while Lazarus likewise received what was bad; but now he is comforted 
here, whereas you are tormented.  Moreover, between us and you a great chasm is established…”     LUKE 
16:25-26 When God created the world, He declared that it was good and He gave it to all mankind for us to 
enjoy. However, over the years we have created a chasm between those who have great gifts and those 
who do not. In today’s Gospel we see that with our own stewardship we must bridge that gap between 
those who have much and those who have little, or we may find ourselves on the wrong side of the chasm 
in the next life. 

 

ENGLISH CATECHISM CLASSES CANCELLED!! 
As most of you know, we had to cancel the English Catechism classes for this week due to a 
flood in the basement. Once we know that it is safe for everyone, we will resume the classes. 
Thank you for understanding and thank you for our volunteers for the fast action of removing 
the water and fixing the pressure tank. 
 

COURS DE CATÉCHÈSE ANGLAIS ANNULÉS !  
Comme la plupart d'entre vous le savent, nous avons dû annuler les cours de catéchisme anglais 
de cette semaine en raison d'une inondation au sous-sol. Dès que nous serons certains que la 
situation sera sécuritaire pour tous, nous reprendrons les cours. 
Merci de votre compréhension et merci à nos bénévoles pour leur intervention rapide, qui a 
permis d'évacuer l'eau et de réparer le réservoir sous pression. 

Une marche pour se souvenir – le 5 octobre 2025 Participez à la troisième édition annuelle de la marche 
« Walk to Remember » organisée par Life Culture en l'honneur des bébés que nous portons dans nos 
cœurs plutôt que dans nos bras.  Cet événement s'adresse à ceux qui ont vécu une fausse couche ou la 
perte d'un nourrisson, y compris leur famille et leurs amis. Il y aura un moment de recueillement, suivi 
d'une courte marche, qui débutera au monument Angel Baby, au cimetière Heritage de Steinbach. Pour 
plus d'informations : www.lifeculture.ca/remember Octobre est le mois de la sensibilisation à la 
grossesse et à la perte d'un nourrisson, et le 15 octobre de chaque année est célébré comme la Journée 
mondiale du souvenir des grossesses et des nourrissons perdus. 
 
A Walk to Remember - Sunday, October 5th, 2025 Join Life Culture’s  
third annual Walk to Remember in honour of the babies we hold in our  
hearts instead of our arms.  This event is for those who have  
experienced pregnancy or infant loss, including family and friends. There  
will be a time of remembrance, followed by a short walk, beginning at the  
Angel Baby monument at the Heritage Cemetery in Steinbach.  For more information: 
www.lifeculture.ca/remember  October is Pregnancy and Infant Loss  
Awareness Month with October 15th each year observed as World  
Pregnancy and Infant Loss Remembrance Day. 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

27 & 28 septembre 2025 – September 28th 2025 

Date 
Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection 

Communion 
Croix / 

Torchbearers 
Samedi le 27 

Sept., 19h 
Volontaire Volontaire 

Simone 
Gaudet 

Volontaire Volontaire Gilbert Legal 

Dimanche le 
28 sept., 9h15 

Volontaire 
Olivier 

Deschambault 
& Volontaire 

Diane 
Connelly & 

Komi Kuesson 

Raymond 
Connelly & 
Volontaire 

Gisèle Smith 
& Volontaire 

CJ Higgins 

Sunday, 
September  
28th, 11AM 

Alice & 
Richard 
Lesage 

Asher Moore 
& Jude 

Dumont 

Jon Madden 
& Andrew 

Chammartin 

Gianna, 
Maeve, 

Angele & 
Savannah 

Volunteer Michael Kautz 

4 & 5 octobre 2025 – October 5th 2025 
Samedi le 4 

octobre, 19h 
Volontaire Volontaire 

Simone 
Gaudet 

Volontaire Volontaire 
Lorraine 
Jolicoeur 

Dimanche le 5 
octobre, 9h15 

Volontaire 
Yvon 

Deschambault 
& Volontaire 

Gabriel & 
Francyne 
Lemoine 

Oliver 
Deschambault 
& Volontaire 

Martyne 
Laliberté & 
Volontaire 

Yvon 
Deschambault 

Sunday, 
October 5th, 

11AM 

Adam & 
Gillian Moore 

Jacob Moore 
& Louis 
Jeanson 

Vince Jeanson 
& Roland Coté 

Priest Family Volunteer 
Armand 
Jeanson 

Célébration de la Parole à l’hôpital / Celebration of the Word in the hospital 
Nom / Name Date 

Peter Schilling & Cécile Plante Le 28 septembre 2025 – September 28th 2025 
Guy Chaput & Colette Gauthier Le 5 octobre 2025 – October 5th 2025 

 
24-hour Adoration October 3rd – 4th, 2025 - In keeping with recommendations for the Jubilee Year 
by the Archdiocese, our parish would like to hold 24-hour adoration beginning with Mass at 7 PM 
on October 3rd (no adoration before mass, adoration and confession to follow mass until 8:30pm) 
and flowing through the night and into Saturday until 6 PM on the 4th.  Confessions October 3rd at 
11pm to Midnight, October 4th at 8:30am to 9am, 5:30pm to 6pm. We are inviting Parishioners to 
commit to an hour or more of prayer and adoration during this time. During the night we would 
like to have a minimum of 2 people per hour.   Please sign up on the schedule available in the 
Narthex of the church.  We hope to hold more adoration events during the year.  Stay tuned!  
 

Adoration de 24 heures du 3 au 4 octobre 2025 - Conformément aux recommandations de 
l'archidiocèse pour l'année jubilaire, notre paroisse souhaite tenir une adoration de 24 heures 
débutant par la messe à 19h le 3 octobre (pas d’adoration avant la messe, adoration et confession 
après la messe jusqu’à 20h30) et se poursuivant toute la nuit jusqu'au samedi jusqu'à 18h le 4 
octobre.  Confession le 3 octobre de 23h à minuit, le 4 octobre de 8h30 à 9h et de 17h30 à 18h. 
Nous invitons les paroissiens à s'engager à une heure ou plus de prière et d'adoration durant cette 
période. Pendant la nuit, nous souhaitons avoir un minimum de 2 personnes par heure.   Veuillez-
vous inscrire à l’horaire disponible dans le Narthex de l'église.  Nous espérons organiser plus 
d'événements d'adoration au cours de l'année.  Restez à l'écoute! 
 

Réflexions sur le mariage Le mariage répond aux désirs les plus profonds du cœur en matière d'amour. 
Comment pouvez-vous faire un effort particulier aujourd'hui pour montrer votre amour à votre conjoint.e ? 
 

Marriage Tips Marriage responds to the deepest longings of the heart for love. How can you go out of your 
way to show your spouse love today? 

Le 7 octobre, c’est l’heure du chapelet pour les enfants ! Le 7 octobre prochain, fête de Notre-Dame-du-
Rosaire, Aide à l’Église en Détresse (AED) propose aux enfants du monde entier de prier pour l’unité et la 
paix dans le monde.  L’événement international Un million d’enfants prient le chapelet est de retour ! 
« Quelle belle manière de commencer le mois d’octobre ! », estime Marie-Claude Lalonde, directrice 
nationale de l’AED Canada. « Cette année, deux changements importants sont à souligner. L’AED tient cet 
événement annuel le jour de la fête de Notre-Dame du Rosaire, le 7 octobre. Au Canada, il n’y aura pas 
d’événement en ligne comme par les années passées. Nous invitons plutôt les groupes de pastorale et de 
catéchèse pour les enfants, les parents, les grands-parents, les  
paroisses à organiser leur propre groupe. » L’AED Canada offre une 
page d’accueil sur laquelle se trouve du matériel à télécharger pour  
soutenir ce temps unique et stimuler le goût de la prière du  
chapelet chez les enfants. Tout le matériel est disponible  
gratuitement pour téléchargement à l’adresse suivante :  
www.acn-canada.org/fr/un-milliondenfants 
October 7th is Rosary Time for Children! On October 7th, the  
Feast of Our Lady of the Rosary, Aid to the Church in Need (ACN)  
invites children around the world to pray for unity and peace in the  
world. The international event One Million Children Pray the Rosary is back! “What a wonderful way to 
start the month of October!” says Marie-Claude Lalonde, National Director of ACN Canada. “This year, 
there are two important changes to note. ACN is holding this annual event on the Feast of Our Lady of the 
Rosary, October 7th. In Canada, there will not be an online event as in previous years. Instead, we invite 
pastoral and catechetical groups for children, parents, grandparents, and parishes to organize their own 
group.” » ACN Canada offers a homepage with downloadable materials to support this unique time and 
encourage children to pray the Rosary. All materials are available for free download at the following 
address: www.acn-canada.org/one-million-children 
 

 

Collecte pour les Besoins de l’Église au Canada 2025 – les 27 et 28 septembre 2025 La Collecte pour les Besoins 
de l’Église aura lieu les 27 et 28 septembre. Chaque année, et avec la générosité des fidèles catholiques d’un 
océan à l’autre, les évêques du Canada continuent de travailler sur des questions doctrinales et éthiques; des 
initiatives œcuméniques et des dialogues interreligieux; les relations internationales; l’évangélisation, 
l’éducation de la foi et la catéchèse; les relations avec les peuples autochtones; des questions de justice 
sociale; et le développement d’une culture de la vie et de la famille. En plus de leur Conférence nationale, les 
évêques du Canada se réunissent également en quatre assemblées régionales (Atlantique, Québec, Ontario 
et Ouest).  La collecte sert principalement à aider les évêques à payer leur cotisation diocésaine annuelle à la 
Conférence des évêques catholiques du Canada (CECC), de même que toute contribution financière annuelle 
à leur assemblée épiscopale régionale. De plus, tout montant supplémentaire recueilli peut être utilisé par le 
diocèse pour ses propres besoins pastoraux, toutefois certains évêques choisissent de remettre ces montants 
supplémentaires à la CECC comme don. Vous trouverez des enveloppes pour cette collecte dans vos paroisses. 
Collection for the Needs of the Church in Canada - September 27-28, 2025 The Collection for the Needs of 
the Church in Canada will take place on September 27 and 28. Each year, and with the generosity of Catholic 
faithful from coast to coast to coast, the Bishops of Canada continue their work on important doctrinal and 
ethical questions; ecumenical initiatives and interreligious dialogue; international relations; evangelization, 
faith education and catechesis; relations with Indigenous peoples; questions of social justice; and the 
development of a culture of life and family. In addition to their national Conference, the Bishops of Canada 
also meet in four Regional Assemblies (Atlantic, Quebec, Ontario and the West).  The main purpose of the 
collection is to help the bishops pay their annual diocesan dues to the Canadian Conference of Catholic 
Bishops (CCCB), as well as any annual financial contribution to their regional episcopal assembly. In addition, 
any extra amounts collected can be used by the diocese for its own pastoral needs, although some bishops 
choose to give these extra amounts to the CCCB as a donation. You will find envelopes for this collection in 
your parishes. 

http://www.acn-canada.org/fr/un-milliondenfants
http://www.acn-canada.org/one-million-children

